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Texte enregistré 
CHRISTIAN : Allo ! C'est toi Daniel ? 
DANIEL : Oui, c'est moi.
CHRISTIAN : C'est Christian à l'appareil. Comment cela va-t-il ? 
DANIEL : Cela peut aller. 
CHRISTIAN : Je te téléphone pour t'inviter à la fête de chez nous dimanche prochain. Nous jouerons aux quilles. Tu pourras lancer la boule tant que tu voudras. 
DANIEL : (Aux) quilles de six ou (au) rampeau ? 
CHRISTIAN : Tu es fou ! (Aux) quilles de six, bien sûr ! Pour le rampeau, il faut toute une installation. Il faudrait que nous ayons un quillier et tu sais bien qu'il y a longtemps qu'il n'y en a plus (aucun) chez nous ! 
DANIEL : C'est dommage  ! 
CHRISTIAN : Si tu le veux tu pourras jouer aux cartes avec nous. Nous avons organisé un concours au café. 
DANIEL : A la belote ou à la manille coinchée ? 
CHRISTIAN : Il y aura les deux. On pourra choisir... Et nous aurons la chance d'avoir la visite du député ! 
DANIEL : « Vivant » ! Et pour quoi faire ? vous fait beaucoup d'honneur votre « touche-menotte » ! 
CHRISTIAN : Notre Maire et lui sont du même parti. Il vient pour féliciter les premiers et leur remettre les prix. Nous avons aussi organisé un match de football avec une équipe du voisinage. 
DANIEL : Tu sais, je n'aime pas trop ce jeu-là... toujours courir derrière une balle... et il y en a trop souvent qui y vont (font) avec les poings et qui se bagarrent ! 
CHRISTIAN : Je croyais que tu aimais les sports. 
DANIEL : Oui, mais pas celui-ci ! Le Rugby, que oui ! 
CHRISTIAN : A propos de Rugby! As-tu vu à la télévision la dernière partie du Tournoi des Six Nations ? 
DANIEL : Oui, les Occitans furent très bons ; ils attaquèrent avec beaucoup de mordant, mais ils ne purent jamais  effectuer une percée. Les attaques occitanes pour si bien menées qu'elles fussent se brisèrent sur la défense galloise. 
CHRISTIAN : Les Gallois (mot à mot : ceux de Galles) ont plus de connaissance et d'expérience du jeu. 
DANIEL : Nous marquâmes pourtant trois essais. 
CHRISTIAN : Il aurait fallu que nous puissions les transformer. 
DANIEL : C'est vrai. 
CHRISTIAN : Allons, je te laisse. Il faudrait que tu puisses venir assez tôt... vers trois heures de l'après-midi. 
DANIEL : Oui ! Et si seulement il pouvait faire beau temps, ce serait une fête bien réussie. 

Traduisez en  gascon
Los òmis qu'an tostemps jogat. Jogar qu'es lo pròpi de l'òmi. N’i a pas hòrt d'animaus qui jògan. Jogar qu'es per un mainatge, un signe de bona santat. Un jòc deus mèi vielhs qu'es lo jòc de dats. Dens l'Antiquitat, los Grècs e los Romans que joguèvan dijà aus dats. Au sègle XVau lo jòc de dats qu'èra hòrt comun en Gasconha. Hòrt de paisans que s'i hadèn e que perdèvan hòrt de moneda. Lo jòc de cartas qu'es tanben hòrt vielh. Mès que jògan mens adara que d’auts còps. Perqué ? Permèr qu'es pr'amor de la television. Quèn la television n'existèva pas, las velhadas qu'èran pro longas e to monde que joguèvan. Pui, dens hòrt de vilatges, n’i a pas mèi nada aubèrja : l'aubèrja qu'èra un lòc on los òmis e's rencontrèvan entà devisar e tanben entà jogar. 

Traduisez en  français
Le rugby est un sport anglais : ceci, tout le monde le sait. Mais c'est aussi un sport occitan. La plus grande partie des « clubs » se trouve en Gascogne ou en Languedoc. 
Dans les équipes du nord, la plus grande partie des joueurs viennent du Midi : vous n'avez qu'à entendre leur accent quand ils parlent et vous en aurez la preuve. Et donc, quand on parle de « l'équipe de France » au Tournoi des Six nations, il faudrait plutôt parler de l'équipe d'Occitanie. Hélas, trop souvent, pendant les parties, on se bagarre... les joueurs, mais aussi les spectateurs. 
Ce  serait dommage qu'un si beau jeu soit l'occasion de bagarres stupides. 
